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Sicherheitsinformationen

Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-

A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermalien
qualifizierten Person ersetzt werden.

* Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen

vorgenommen werden.

+ Das Steckernetzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

+ Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

» Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der

Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen flhren.

Technische Daten

» Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Leistung: 24W
» Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)
* Nachlaufzeit (0 - 19 s einstellbar): 1s
» Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
8 x 10”, Querformat (7 - 20cm einstellbar): 12cm

» Schutzart der Armatur: IP 59K
Thermische Desinfektion moglich.

Elektrische Priifdaten

» Software-Klasse A
* Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-StoRspannung 2500 vV
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefihrt.

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Storung / Ursache / Abhilfe

Installation, siehe Seite 3.
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
grundlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Anschliisse auf Dichtheit und Armatur auf
Funktion priifen.

Zum Schutz des Speichers vor einer Druckiiberlastung

muss der beiliegende Durchflusskonstanthalter montiert
werden.

Fiillen des Speichers, siehe Seite 4.

Beim Aufheizen dehnt sich das Wasservolumen im
Speicher aus. Das Ausdehnungswasser muss
durch den Auslauf der Armatur heraustropfen.
Dies ist ein notwendiger und normaler Vorgang.

In den Auslauf diirfen keine nachgeschalteten Widerstiande
in Form von Luftsprudlern (z.B Mousseure) und durchlauf-
reduzierend wirkende Elemente (z.B. Drosselelemente)
eingebaut werden, da sonst der Speicher geschadigt wird.

nax. Einstellung des Temperaturbegrenzers,
"/ siehe Seite 4.

@ Bedienung,
siehe technische Produktinformation 99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren
Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung, siehe Seite 35.

*Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
*Spannungsversorgung unterbrechen.

+Alle Teile prufen, reinigen evtl. austauschen.

@

Ersatzteile,
siehe Seite 2 (* = Sonderzubehor).

b

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht| « Sieb vor Magnetventil verstopft
* Magnetventil defekt
+ Steckverbinder ohne Kontakt

* Netzteil defekt

- Sieb reinigen

- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder priifen

- Netzteil austauschen

Wasser flieRt .
ungewolit Gegebenheiten zu groR eingestellt
+ Automatische Spilung aktiv

* Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik fur ortliche | -

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehér,
Bestell-Nr.: 36 407) reduzieren

- 1-10 Minuten warten

- Magnetventil austauschen

Wassermenge zu | « Mousseur verschmutzt
gering + Sieb vor Magnetventil verschmutzt
+ Sieb im Adapter verschmutzt

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen
- Sieb austauschen oder reinigen




supply cables.
If damaged, the voltage supply cable must be
+ Installation is only possible in frost-free rooms.
+ The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.
* The voltage supply must be separately switchable.
* Use only genuine replacement parts and accessories.

Safety notes
u Prevent danger resulting from damaged voltage
replaced by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.
* The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

Technical data

+ Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

» Power consumption: 24 W
+ Automatic safety shut-off: 60 s
(6 - 420 s adjustable)
* Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1s
* Reception range according to Kodak Gray Card,
grey side, 8x10", landscape (7 - 20cm adjustable): 12cm

+ Type of fitting protection: IP 59K
Thermal disinfection possible.

Electrical test data

+ Software class A
+ Contamination class 2
+ Rated surge voltage 2500 V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Fault / Cause / Remedy

Installation, see page 3.
Flush pipes thoroughly before and after
installation (observe EN 806)!
Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.
To protect the storage heater from excess pressure you
must install the flow regulating valve provided.

Filling the storage heater, see page 4.

Volume of water in storage heater will expand as it
is heated. Expansion water must drip out of the
mixer spout. This process is necessary and
normal.

The spout must not be fitted with any downstream
resistances in the form of aerators and compo-nents
reducing flow (e.g. restrictors) as these will result in
damage to the storage heater.

max. Setting temperature limiter,
v/
§ seepage4.

@ Operation,
see technical product information 99.0438.xxx.
Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes..

Maintenance, see page 35.
*Shut off hot and cold water supply.
*Disconnect voltage supply.

Inspect and clean all components and replace if
necessary.

r
5

r Replacement parts

2 see page 2 (* = special accessories)
e

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Fault Cause

Remedy

Water not flowing
» Solenoid valve defective

* Plug-in connector without contact
* Power supply unit defective

« Filter upstream of solenoid valve blocked -

Clean filter

- Replace solenoid valve

- Check plug-in connector

- Replace power supply unit

Undesired water .

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control (special

* Filter in adapter dirty

* Filter upstream of solenoid valve dirty -

flow for local conditions accessory, prod. no.: 36 407)
» Automatic flushing activated - Wait 1 - 10 minutes
» Solenoid valve defective - Replace solenoid valve

Flow rate too low * Mousseur dirty - Clean or replace mousseur

Clean filter
- Clean or replace filter




Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.
* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.
+ L’adaptateur secteur n'est approprié que pour l'usage dans
des pieces fermées.
+ La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.
« L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
sépare.
» N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.

Caractéristiques techniques

« Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

* Puissance : 2,4 W

» Arrét automatique : 60 s
(réglable 6 - 420 s)

 Arrét différé (réglable 0 - 19 s) :

« Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise
8 x 107, format paysage (réglable 7 - 20cm) : 12cm

» Type de protection de la robinetterie : IP 59K

1s

Désinfection thermique possible.
Données d’essai électriques

+ Classe de logiciel A
» Degré de salissure 2
+ Tension de choc de référence 2500V
» Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique
(controle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Pannes / Causes / Remeédes

Installation, voir page 3.
Bien rincer les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter les normes EN 806) !

Ouvrir I’arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

Pour protéger le réservoir d'une surcharge de pression, il
faut monter le régulateur de débit ci-joint.

Remplissage du chauffe-eau, voir page 4.

Lors du chauffage le volume de I'eau augmente
dans le réservoir. Il faut que I'eau de dilatation
puisse s'égoutter par le bec de la robinetterie. Ceci
est une opération nécessaire et normale.

Aucune résistance en aval sous forme de mous-seurs ni
d'éléments ayant un effet réducteur sur le débit (par ex.
éléments d'étranglement) ne doit étre montée dans le bec,
car sinon le réservoir serait endommagé.

?m% Réglage du limiteur de température, voir page 4.
v
$

@ Utilisation,
1 voir l'information technique 99.0438.xxx.

Activer le mode Réglage

Couper I'alimentation électrique du systéme électronique

et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de controle s’allume

dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout

de 3 minutes.

Maintenance, voir page 35.
*Couper l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude.
*Couper I'alimentation électrique !

*Contrbler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer
le cas échéant.

Piéces de rechange

faé Voir page 2 (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Pannes Causes

Remédes

Pas d’écoulement

d’eau « Electrovanne défectueuse

de raccordement

* Tamis bouché en amont de I'électrovanne
» Pas de contact au niveau des fiches

» Boitier d’alimentation électrique défectueux | -

- Nettoyer le tamis
- Remplacer I'électrovanne
- Contréler les fiches de raccordement

Remplacer le boitier d’alimentation électrique

L’eau coule de .
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

* Ringage automatique activé
« Electrovanne défectueuse

Le réglage de la zone de détection est trop | -

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407)

- Patienter 1 a 10 minutes

- Remplacer I'électrovanne

Débit d’eau trop * Mousseur bouché

faible .

Tamis situé devant I'électrovanne bouché -
» Tamis situé dans I'adaptateur bouché -

- Nettoyage / Remplacement du mousseur
Nettoyer le tamis
Nettoyer ou remplacer le tamis




Informacion de seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tensién dafiados. En caso de dafios
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.
+ La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba
+ La fuente de alimentacion enchufable es adecuada sélo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.
* No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
separado.
+ Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacién de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones

debe hacerse que el fabricante o su servicio de
de heladas.
+ La alimentacion de tension debe ser conectable por
personales.

Datos técnicos
» Alimentacion de tension:
* Potencia:

» Desconexién automatica de seguridad:
(ajustable 6 - 420 s)

+ Tiempo de funcionamiento en inercia (ajustable 0- 19s): 1s
+ Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card, lado

100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
24W
60 s

gris, 8 x 10", formato oblongo (ajustable 7 - 20cm):  12cm
+ Tipo de proteccion de la griferia: IP 59K
Desinfeccion térmica posible.
Datos de comprobacion eléctrica
+ Clase de software A
+ Clase de contaminacion 2
+ Sobretension transitoria 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tension nominal y la corriente nominal.

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar
un reductor de presion.

Fallo / Causa / Remedio

Instalacion, véase la pagina 3.

iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

=

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Para proteger el acumulador contra sobrecargas de presion
debe montarse el regulador de flujo constante que se
adjunta.

Llenado del acumulador, véase la pagina 4.

Al calentar el agua, su volumen se expande en el
interior del acumulador. El agua rebosante debe
gotear a través del cafo de las baterias. Se trata de
un proceso necesario y completamente normal.

Para evitar dainos al acumulador, no acoplar al cafo
de salida resistencias en forma de atomiza-dores (p.e;j.
mousseur) ni elementos que reduzcan el caudal (p.ej.
elementos estranguladores).

nax. - Ajuste del limitador de temperatura, véase la
3~ pagina4.

@ Utilisation,
véase la informacion técnica de productos
99.0438.xxx.
Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacién de tension de la electronica y volver
a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del sistema
sensor cuando se entra en la zona de deteccion de la griferia.
El modo de ajuste finaliza automaticamente después de 3 minutos.

Mantenimiento, véase la pagina 35.

«Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente.

eInterrumpir la alimentacion de tension.

*Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en
caso de necesidad.

I

Piezas de recambio
Véase la pagina 2 (* = accesorios especiales)

h

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale
» Electrovalvula defectuosa

» Conexién de enchufe sin contacto
* Fuente de alimentacién defectuosa

« Tamiz obstruido delante de la electrovalvula -

Limpiar el tamiz

- Sustituir la electrovalvula

- Verificar las conexiones de enchufe
- Sustituir la fuente de alimentacion

El agua sale sin | °
desearlo
locales

» Descarga automatica activa
» Electrovalvula defectuosa

Zona de deteccion de los sensores ajustada de -
forma demasiado extensa para las condiciones

Reducir el margen de alcance con el mando

a distancia (accesorio especial, num. de pedido:
36 407).

- Esperar 1 - 10 minutos

- Sustituir la electrovalvula

Caudal de agua | * Mousseur sucio
insuficiente + Tamiz sucio delante de electrovalvula
» Tamiz del adaptador sucio

- Limpiar o sustituir el mousseur
- Limpiar el tamiz
- Sustituir o limpiar el tamiz




Informazioni sulla sicurezza
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
* Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.
» L'alimentatore a spina € adatto all’'uso esclusivo in ambienti
chiusi.
* Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.
+ E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.
* Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.

Installazione, vedere pagina 3.
Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
a fondo del sistema di tubazioni (osservare le
norme EN 806).
Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare la
tenuta dei raccordi.
A protezione dell'accumulatore contro sovraccarichi di
pressione si deve installare I'accluso dispositivo di
portata costante.

Riempimento dell’accumulatore, vedere
pagina 4.

L'acqua calda aumenta di volume. Il volume di
acqua in eccesso deve gocciolare attraverso il
becco del rubinetto. Questo & necessario e normale.
Nell'uscita non devono essere montate resistenze in forma
di mousseur, riduttori di portata, ecc., che potrebbero
danneggiare I'accumulatore.

1nax. Regolazione del limitatore di temperatura, vedere
?L pagina 4.

Dati tecnici
« Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
* Potenza: 2,4 W
+ Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s
(regolabile da 6 a 420 s)
« Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1s
« Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,
8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 7 a 20cm): 12cm
» Tipo di protezione del rubinetto: IP 59K
Disinfezione termica consentita.
Dati elettrici di prova
+ Categoria software: A
* Grado di inquinamento: 2
» Tensione impulsiva di misurazione: 2500V
» Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) & stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.

Guasto / Causa / Rimedio

@ Utilizzo,
vedere le informazioni tecniche 99.0438.xxx.

Attivazione della modalita Funzione di regolazione
Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione, vederepagina 35.
*Chiudere I'entrata dell'acqua calda e fredda.
Interrompere l'alimentazione di tensione.

*Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i
pezzi.

™

Pezzi di ricambio
vedere il pagina 2 (* = accessori speciali ).

i

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non
scorre » Valvola elettromagnetica difettosa

» Connettore a innesto senza contatto

» Alimentatore a commutazione difettoso

* Filtro a monte della valvola elettromagnetica ostruito | -

Pulire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica

- Controllare i connettori a innesto

- Sostituire I'alimentatore a commutazione

Scorrimento .
non voluto dei sensori rispetto alle condizioni locali
dell’acqua + Erogazione automatica attiva

» Valvola elettromagnetica difettosa

Regolazione troppo ampia della zona di rilevamento | -

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407)
- Attendere 1 - 10 minuti

- Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua | *
troppo scarso | .

* Filtro dell'adattatore sporco

Mousseur sporco

Filtro a monte della valvola elettromagnetica sporco | -

- Pulire o sostituire il mousseur
Pulire il filtro
- Pulire o sostituire il filtro




(NL)

Informatie m.b.t. de veiligheid
Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde

A voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden
vervangen.

» De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
plaatsvinden.

» De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik
in gesloten ruimten.

+ Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet
direct of indirect met water af.

* De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.

+ Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen
verwondingen optreden.

Technische gegevens
* Voeding:
* Vermogen:

» Automatische veiligheidsuitschakeling:
(6 - 420 sec. instelbaar)

+ Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar):

+ Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat (7 - 20cm instelbaar):

» Klassering van de kraan:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W
60 sec.

1 sec.

12cm
IP 59K
Thermische desinfectie is mogelijk.

Elektrische testgegevens

+ Softwareklasse A
* Verontreinigingsgraad 2
+ Bemeten stootspanning 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C
De test van de elektromagnetische compatibiliteit

(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Installatie, zie side 3.
Leidingen véor en na het installeren grondig
spoelen (EN 806 in acht nemen)!
Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op eventuele lekkages.
Ter bescherming van de boiler tegen overdruk moet de
bijgaande doorstroomstabilisator worden gemonteerd.

& Boiler vullen, zie side 4.

B Tijdens opwarming gaat het watervolume in de

boiler uitzetten. Het expansiewater moet via de

g uitloop van de mengkranen naar buiten druppen.
Dit is noodzakelijk en normaal.

In de uitloop mogen geen navolgende weerstanden in de

vorm van luchtsproeiers (bijv. mousseurs) en

doorstromingsremmend werkende elementen (bijv.

reductie-elementen) worden ingebouwd aangezien anders

de boiler be-schadigd wordt.

?m% Afstellen van de temperatuurbegrenzer, zie side 4.
v
¥

@ Bediening,
1 zie de technische productinformatie 99.0438.xxx

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

Onderhoud, zie side 35.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.
+Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.
*Onderbreek de voeding.

*Controleer, reinig en vervang eventueel alle

onderdelen.

Reserveonderdelen
zie side 2 (* = speciaal toebehoren).

b

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | < Zeef vé6r magneetventiel verstopt
* Magneetventiel defect
» Steekverbinding heeft geen contact

» Voedingseenheid defect

- Zeef reinigen

- Magneetventiel vervangen

- Steekverbinding controleren
- Voedingseenheid vervangen

Water stroomt .
ongewenst

» Automatische spoeling actief
* Magneetventiel defect

Detectiebereik van de sensoren te groot -
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,
bestelnr.: 36 407) reduceren

- 1-10 minuten wachten

- Magneetventiel vervangen

Te weinig water * Mousseur vervuild

« Zeefin de adapter vervuild

» Zeef voor magneetventiel verontreinigd -

- Mousseur reinigen of vervangen
Zeef reinigen
- Zeef vervangen of reinigen
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(s)

Sakerhetsinformation

A

* Installationen far bara utforas i frostfria utrymmen.

» Kontaktnatdelen ar bara lamplig for anvandning i stangda
utrymmen.

» Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.

+ Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

+ Anvand endast original reservdelar och tillbehor.

Anvandningen av andra delar medfor att garantin samt CE-
markningen inte langre galler och kan leda till personskador.

Undvik fara pga skadade
spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.

Tekniska data
* Spanningsforsorjning:
 Effektupptagning:

+ Automatisk sakerhetsfrankoppling:
(justerbar 6-420 sek)

+ Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek):

» Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra
sida, 8 x 10", tvarformat (justerbar 7-20cm):

+ Armaturens skyddsklass:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
2,4 VA
60 sek

1 sek

12cm
IP 59K
Termisk desinfektion kan anvandas.

Elektriska testdata

* Programvara - klass A
» Fororeningsgrad 2
+ Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomfordes pa matspanningen och
matstrommen.

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket 6verstiger
0,5 MPa.

Stérning / Orsak / Atgérd

Installation, se sida 3.

Spola noggrant igenom rorledningarna fére och efter
installationen (observera EN 806)!

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

Som skydd for behallaren mot for hogt tryck maste
bifogade flodesregulator installeras.

Fylla pa behallare, se sida 4.

Vid uppvarmning utvidgar sig vattenvolymen i
behallaren. Expansionsvattnet maste droppa ur
blandarens utkastarpip. Detta ar en nédvandig och
normal procedur.

| utkastarpipen far inte efterkopplade motstand i form av
luftinblandare (t.ex. perlator) eller flodesminskande
element (t.ex. flodesbegrinsare) sattas in, eftersom da
behallaren skadas.

=

?m% Installning av temperaturbegransare, se sida 4.
v/
$

@ Betjaning,
se den tekniska produktinformationen 99.0438.xxx

Aktivera instéllningslage

Avbryt elektronikens spanningsférsdrjning och anslut igen
efter 10 sek.

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

- Underhall, se sida 35.
ﬁ «Stang av kallvatten- och varmvattentillférseln.

*Avbryt spanningsforsorjningen.
E e

*Kontrollera och rengor alla delar, byt vid behov.

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skoétselanvisningen.

Reservdelar
se sida 2 (* = extra tillbehor).

Storning Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut
* Magnetventilen defekt

* Instickningsanslutning utan kontak
* Natdelen defekt

« Silen framfér magnetventilen igentappt -

Rengor silen

- Byte av magnetventil

- Kontrollera instickningsanslutningen
- Byte av natdel

Vattnet rinner .
vid fel tidpunkt

» Automatisk spolning aktiv
* Magnetventilen defekt

Sensorernas mottagningsomrade installt -
pa for hogt varde for denna omgivning

Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407)

- Vantai1 - 10 minuter
- Byte av magnetventil

Vattenmangden * Mousseuren nedsmutsad

for liten .

« Silen i adaptern férorenad

Sil framfér magnetventil nedsmutsad

- Rensning eller byte av mousseur
- Rengor silen
- Byt ut eller rengor silen
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Sikkerhedsoplysninger
Undga fare pa grund af beskadigede

A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.

+ Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.

» Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under renggring.

» Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

* Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-maerkningen
ikke laengere gaeldende. Det kan desuden medfare
tilskadekomst.

Tekniske data

» Speendingsforsyning:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ydeevne: 2,4 W

+ Automatisk sikkerhedsstop: 60 s
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)

+ Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s

» Deekningsomrade med Kodak Gray Card, gra
Side, 8 x 10”, tveerformat
(Kan indstilles mellem 7 - 20cm):

+ Armaturbeskyttelse:

12cm
IP 59K

Termisk desinfektion mulig.

Elektriske testdata

+ Softwareklasse A
* Forureningsgrad 2
» Vurderet spaendingsimpuls 2.500 V
» Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
meerkestrgmmen.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

Fejl/arsag/afhjzelpning

Installation, se side 3.
Skyl rorledningssystemet grundigt for og efter

% installationen (overhold EN 806)!

Abn for koldt- og varmtvandstilfersien og kontrollér,
om tilslutningerne er teette.

Til beskyttelse af beholderen mod en overtryks-belastning
skal den vedlagte kontraventil monteres.

A Pafyldning af beholderen, se side 4.

.‘ Ved opvarmningen udvider vandets volumen sig i

I beholderen. Udvidelsesvandet skal du dryppe af

- batteriernes udlgb. Det er en ngdvendig og normal
proces.

| udigbet ma der ikke indbygges efterkoblede modstande i

form af mousseurer og gennemstremningsreducerende

elementer (f.eks. drosselelementer), da beholderen ellers

ville blive beskadiget.

max. Indstilling af temperaturbegransning,
?7 se side 4.

@ Betjening,
se tekniske produktinformation 99.0438.xxx

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse, se side 35.

+Luk for koldt- og varmtvandstilfarsien.

*Afbryd spaendingsforsyningen.

*Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

@

Reservedele
se foldeside 2 (* = specialtilbehgr).

03
b

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Fejl Arsag

Afhjalpning

Vandet Igber ikke
* Magnetventilen er defekt

« Stikforbindelsen har ikke kontakt
« Strgmforsyningen er defekt

« Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

Renggr sien

- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen
- Udskift netdelen

Vandet lgber .
utilsigtet

» Automatisk skylning aktiv
* Magnetventilen er defekt

Falermekanismens deekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fiernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407)

- Vent 1 - 10 minutter
- Udskift magnetventilen

Vandmangden er * Mousseuren er snavset

for ringe .

« Sien i adapteren er snavset

Sien foran magnetventilen er snavset -

- Udskift eller rens mousseuren
Renggr sien
- Udskift eller rens sien
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Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
A fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
+ Ma bare installeres i frostsikre rom.
+ Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i
lukkede rom.
+ Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.
+ Spenningsforsyningen méa kunne kobles separat.

* Bruk kun originale reservedeler og tilbehar. Bruk av
andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fare til personskader.
Tekniske data
* Spenningsforsyning:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ytelse: 2,4 W

+ Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)

+ Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar) 1s

 Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra

Side, 8 x 10", tverrformat (7 - 20cm innstillbar): 12cm
+ Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59K
Termisk desinfeksjon mulig.
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
* Forurensningsklasse 2
+ Tillatt stetspenning 2500 V
+ Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(steyutslippskontroll) er utfgrt med merkespenning og
merkestrgm.

For & overholde stgyverdiene monteres en reduksjonsventil
ved statisk trykk over 0,5 MPa. Unnga store trykkforskjeller.

Feil/arsak/tiltak

Installering, se side 3.
Spyl rerledningssystemet grundig for og etter

installasjon (folg EN 806)!

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

For beskyttelse av magasinet mot trykkoverbelasting ma
den vedlagte gjennomstremningsregulator monteres.

Fylling av magasinet, se side 4.

Under oppvarming utvides vannvolumet i
magasinet. Det utvidete vannet ma dryppe ut
gjennom batterienes tut. Dette er et nodvendig og
normalt forlgp.

Det er forbudt a bygge inn etterkoplede motstander som
tilforer luft (f.eks. mousseur-munnstykker) og elementer
som reduserer gjennomstremningen (f.eks.
strupeelementer), da magasinet ellers skades.

max. |nnstilling av temperaturbegrenseren,
%7 se side 4.

@ Betjening,
se teknisk produktinformasjon 99.0438.xxx

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stremtilfgrselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

| innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold, se side 35.

+Steng kaldt- og varmtvannstilfgrselen.

+Sl4 av strgmtilfarselen.

*Kontroller alle delene, rengjgr og skift eventuelt ut.

™

Reservedeler
se side 2 (* = ekstra tilbehgr).

03
b

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke | ¢ Silen foran magnetventilen er tett

» Magnetventilen er defekt

+ Stremforsyningsenheten er defekt

+ Ingen kontakt pa stepselforbindelsen -

- Rengjer silen

- Skift ut magnetventilen
Kontroller stgpselforbindelsen

- Skift ut stramforsyningsenheten

Vannet renner .

utilsiktet
forholdene

» Automatisk spyling er aktiv

» Magnetventilen er defekt

Det innstilte registreringsomradet for
sensorenheten er for stort for de lokale

- Reduser rekkevidden med fiernkontrollen
(ekstra tilbeher, best. nr.: 36 407)

- Vent 1 - 10 minutter
- Skift ut magnetventilen

For liten » Skitten mousseur

vannmengde .
 Silen i adapteren er skitten

Silen foran magnetventilen er skitten

- Skift ut eller rengjer mousseuren
- Rengjer silen
- Skift ut eller rengjer silen
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Vioittuneet virransyottokaapelit aiheuttavat vaaraa.
A Jos virransyoéttdkaapeli on vaurioitunut, siind
vaihtaa se uuteen.
* Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
* Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.
Muiden osien kaytto johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

ﬂ/ Installation, katso sivu 3.
/ Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!
Avaa kylman ja lampiméan veden tulo ja tarkasta
liitantojen tiiviys.
Jotta varaaja ei altistu liian suurelle paineelle, on
asennettava hanan mukana toimitettava virtauksen
vakaaja.

Turvallisuusohjeet
tapauksessa valmistajan tai tdman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkildn tulee
+ Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu
yksinomaan sisatiloissa kaytettavaksi.
+ Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.
+ Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Tekniset tiedot
* Virransyotto:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Teho: 2,4 W
» Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)
 Jalkivirtausaika (0 - 19 s saadettava): 1s
» Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (7 - 20cm saadettava): 12cm
» Hanan kotelointiluokka: IP 59K
Terminen desinfiointi mahdollinen.
Sahkoiset tarkastustiedot
+ Ohjelmistoluokka A
* Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 vV
* Brinellin kovuuskokeen [ampdtila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteelld ja nimellisvirralla.

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittadessa 0,5
MPa.

Hairio / syy / korjaus

&> Varaajan taytto, katso sivu 4.
sekoittimen juoksuputkesta. Tama on tarpeellinen
virtausta (esim. poresuuttimia), tai muita lapivirtausta
max. Lampétilanrajoittimen saato,
%7 katso sivu 4.

.‘ Varaajassa olevan veden tilavuus kasvaa veden

I kuumentuessa. Laajenevan veden tulee tippua
ja normaali tilanne.

Hanaan ei saa asentaa porelaitteita, jotka vastustavat

vahentavia elementteja (esim. kuristimia), koska tama

aiheuttaisi varaajan vaurioitumisen.

@ Kiytto,

1 ks. tekninen tuotetiedote 99.0438.xxx

Saatotilan aktivointi
Katkaise virransyotto elektroniikkayksikosta ja kytke jalleen
10 s kuluttua.

Saatotilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta lahestyttaessa.

Saatodtila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto, katso sivu 35.

*Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.
*Katkaise virransyotto.

*Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

Varaosat
Katso sivu 2 (* = lisatarvike).

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa
tukossa

* Magneettiventtiili viallinen
» Pistoliittimen kosketushairio
« Verkkolaite rikki

* Magneettiventtiilin edessa oleva siivila -

Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili
- Tarkasta pistoliitin
- Vaihda verkkolaite

Vesi virtaa itsestaan | -

< Automaattinen huuhtelu aktivoitu
* Magneettiventtiili viallinen

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty -
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden

Vahenna toimintaetaisyyttéd kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407)

- Odota 1 - 10 minuuttia

- Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara liian .
vahainen .

Likainen poresuutin

likaantunut

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila -

» Adapterissa oleva siivila likaantunut

- Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila

- Vaihda tai puhdista siivila

14




Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zostaé¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
» Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wytgcznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknigtych.
» Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngc¢ sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
+ Wymagane jest osobne wtgczanie zasilania elektrycznego.
» Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Dane techniczne

* Napiecie zasilajgce: ~ 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC

* Moc: 2,4 W
» Automatyczny wytgcznik zabezpieczajacy: 60s
(mozliwos¢ ustawienia 6 - 420 s)
+ Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s
+ Obszar detekcji wedtug Kodak Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja pozioma (7 - 20cm): 12cm
 Stopien ochrony armatury: IP 59K
Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
+ Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Jezeli cisnienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor cisnienia.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Instalacja, zob. str. 3.

Przed instalacjg i po niej doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzega¢ EN 806)!
Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej
wody oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

W celu ochrony podgrzewacza przed przecigzeniem
nalezy zamontowa¢ dostarczony regulator przeptywu.

Napetnianie podgrzewacza, zob. str. 4.

Podczas podgrzewania wody wzrasta pojemnos¢
wody w podgrzewaczu. Powstaly w ten sposéb
nadmiar wody musi wyptynaé przez wylewke
baterii.Jest to zjawisko normalne.

W wylewce nie moga by¢ zabudowane dodatkowe
elmenty utrudniajace przepty wody (n. p. perlatory) oraz
elementy o funkcji redukcji przeptywu wody, poniewaz
moze to spowodowacé uszkodzenie podgrzewacza.

nax. Regulacja ogranicznika temperatury wody,
%7 zob. str. 4.

@ Obstuga,

zob. informacja techniczna 99.0438.xxx

Uruchamianie trybu nastawczego

Odtaczy¢ napigcie zasilajgce uktadu elektronicznego i ponownie
podtgczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
uktadu czujnikdw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar
detekgji czujnika.

Tryb nastawczy jest kohczony automatycznie po uptywie 3 minut.

Konserwacija, zob. str. 35.
ﬁ *Zamkna¢ doprowadzanie wody zimnej i cieptej
*Przerwac zasilanie napieciem.

*Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent.
wymienié.

Czesci zamienne

2 zob. str. 2
@ € (* = wyposazenie dodatkowe).

Pielegnacja
Wskazowki dotyczgce pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyplywa * Nie filtr siat. przed zaworem

elektromagnetycznym

» Brak styku w ztgczu wtykowym
» Uszkodzony zasilacz

* Uszkodzony zawér elektromagnetyczny -

- Oczyscic filtr siatkowy

Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny
- Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe
- Wymienic¢ zasilacz

Woda wyptywa .
bez potrzeby otoczeniu jest zbyt duzy

* Aktywne sptukiwanie automatyczne

Obszar detekgji uktadu czujnikdw w obecnym | -

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasieg za pomocg pilota (wyposazenie
dodatkowe, nr katalog.: 36 407)

- Odczekac 1 - 10 minut

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny

Zbyt maly przeptyw |
wody .

Zabrudzony perlator

elektromagnetycznym
» Zabrudzone sitko w adapterze

Zanieczyszczone sitko przed zaworem -

- Wyczysci¢ lub wymienic perlator
Oczyscic filtr siatkowy

- Wymieni¢ lub wyczyscic filtr siatkowy
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MAnpo@opicg ac@alciag
ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG atrd Ta @Bapuéva
A KaAwdla Tpogodoaoiag Tdong. Edv 1o KaAwdio
Tpo@odoaiag Taang £xel Oapei, Ba TTPETEl va
QaVvTIKATaoTaBEi aTrd TOV KOTOOKEUAOTH, TO O€PRIG A
avTioTolxa at1rd €va KATAAANAAQ KOTAPTIOPEVO GTOUO.

* H egykatdoTaon emMTPETETAI ATTOKAEIOTIKG O€
TTPOCTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.

* To TPO®OBOTIKG TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA KAl JOVO yia
XPAOoN o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* Kot Tov KaBapiopd, o1 akpodEKTEG Sev TTPETTEN va €pBouy,
dueoca ) EYUEDA, O€ ETTAPN) PE VEPO.

* H tpogpodoaia 1adong Ba Tpétmel va ouvdebei EexwploTa.

* XPnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAGI1A OVTOAAGKTIKA KOl
agegoudp. H xprion dAAwv €§apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV
akUpwon TnG eyyunong kai Tou ofpatog CE, evw ptropei va

0dnyAoEl € TPAUPATIOUOUG.

Texvika oToixeia

» Tpogodoaia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* loxug: 2,4 W

* Autoparn SIOKOTT 0oPOAEiag: 60 s
(6 - 420 s, puBuICOPEVN)

* Xpoévog uatépnong (0 - 19 s pubuICOuEVOG): 1s

* [Mepioxn avixveuong pe Kodak Gray Card, ykpi agAida,
8 x 107, opigovTia diaTagn (7 - 20cm pubuIldpevn):
* Babudg mpooTtaciag Twv eEapTnUaTWY:

12cm
IP 59K

H Beppikni atroAUpavon eival duvarr.

HAekTpIkda oToIXEia eAéyxXoU

» Katnyopia AoyiouikoU A
* Babudg putravong 2
» KpouaorTiki Tadon péTpnong 2500V
* Ogpuokpaacia Tou eAEyXOU TTiEONG O@aipag 100 °C

O €Aeyxo6 TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG CUMBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG KUPATWY TTAPEUBOAARG) TTPAYUATOTIOINBNKE PE TNV
TAON PETPNONG Kal TO peUpa PETPNONG.

& mEoeIg npepiag peyaAuTtepeg attd 0,5 MPa Ba pétrel va
ToTT00eTNOEI pIa BaABida peiwong TN TTieong.

=

BAdBeg / Aitieg / AvTiyeTwiTion

EykardoTtaon, deite T oeAida 3.

ZemAUvVETE KOAD TO CUOTNHA CWANVWOEWYV TIPIV
KOl JETA TNV EYKATAOTAON (CUPOWVA PE TIG
mpodiaypapés EN 806)!

AvoiTe TIG TTAPOXEG KPUOU Kal {EOTOU VEPOU Kl EAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV OUVOECEWV.

Mo TNV TPOCTACIO TOU CUCCWPEUTH ATTO TNV
TapaATETAPEVN TTiEoN TTPETTEI va TOTTOBETNBOUV Tal
KUKAWMOTA oTaBEgPOTTOINONG TTAPOXNS PONG.

MARPWON TOU CUCOWPEUTN, d¢ite T ocAida 4.

Me Tn auénon Tng Beppokpaciag SiaoTEAAETAI O
I OYKOG TOU VEPOU OTOV CUCOWPEUTH. To vEPO TTOU
g €xel SlaoTaAEi TTpETTEl va TTEPAOEl HEoA a1TO TO
owARva TG ptratapiag. Auth n diadikaoia givai
ATTAPAITNTN KOI QUCIOAOYIKI).

Kard Tnv EKpon, To vePO SEV TIPETTEI VA CUVOVTHOEI KOMia
avTioTaon pE TN Hop@N aépa oTo cUCTNHA (TT.X. HECTW TOU
ekTogeuTpa vepou). Etriong, dev mpétmel va £xouv
E£YKATAOTABEI OTOIXEIO TTOU PTTOPEI VO JEIWOOUV T poN
TOU VEPOU YIaTi KATI TETol0 Ba TTpoKaAéTel {nuId oTOV
OUCCWPEUTH.

nax. PUOUION TOU TTEPIOPICTH BgppOKpaATiag,
%7 Ocite TN oehida 4.

@ Xelpiopog,
BA. Texvikég TTAnpogopieg 99.0438.xxx

Evepyotroinon katdoTaong pubpicewyv

AlokOyTE TNV TPOYPOod0aia TAoNG TOU NAEKTPOVIKOU GUGTHHATOG
KOl ATTOKATAOTAOTE TNV PETA aTTé 10 deuTEPOAETITA.

21NV KataaTaon puBbuiong avapel N Auxvia eAéyxou Tou
a100nTAPAa, €8v KATTOIOG TTPOCEYYIoEl TO EEAPTNHA Kal EITEADEI
€VTOG TNG TTEPIOXAG QViXVEUONG.

H katdoTaon pubuiong TepuaTiCeTal aUTOUOTA PETA ATTO 3 AETTTA.

ZuvTApNoN, deite T oeAida 35.

*KAgiaTe TNV TTApoxn Kpuou kai {eoToU veEPOU.

*AlakOyWTE TNV TPOPOdOUTia Tiong.

*EAéyETe OAa TO e€apTaTa, kKaBapioTe Ta, av
XPEIAZETAI, AVTIKATACTAOTE TA.

AVTAAAOKTIKA
2, O¢iTe TN 0eAida 2

@ € (* = NpooBeTog e€0TTAICUAG).

Mepitroinon

Tig odnyieg TTOU aYopoUv TNV TTEPITTOINGN auTOU TOU
€CAPTANPATOG UTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUMUEVES
odnyieg TepITTOiNONG.

BAdBeg AiTieg

AvTipgeTTTION

To vepo dev pécl

« ATtroucia eTTOQAG TWV AKPOBEKTWV
* BA&BN Tpog@odoTikou

« To @iATpo TnNG payvnTikAG BaABidag £xel Boulwaer | -
* H payvnriki BaABida €xel uttooTei BAGRN -

KaBapioTe 10 QiATpO

AVTIKATaOTACTE TN payvnTiKA BaABida
- EAéyETe TOUG OKPOBEKTEG

- AVTIKQTOOTAOTE TO TPOPODOTIKO

To vepo péel 6TAV .

‘Exel puBpioTei pia yeydAn Treploxr) avixveuong -

MelwaTe TNV eUBEAEIa PE TO TNAEXEIPIOTAPIO

» To @iATpo Tng didTagng TTPOCApUOYAG £XEl AepwBei | -

Oev mpéTel aI00NTAPA yIa TIG CUYKEKPIUEVEG OUVBAKEG TOU (MpoaipeTikdG EOTTAICNOG, Kwd. TTap. 36 407).
XWpPou
* H autépatn TAUON ival evepyn - MNepipévere 1 - 10 AeTrTd
* H payvnriki BaABida €xel uttooTei BAARN - AVTIKQTQOTACTE TN JayvnTikr BaABida
Meiwpévn * NAepwpévo QiATpo - AVTIKQTaOTACTE 1 KOBaPIaTE TO PIATPO
mMoooTNTA VEPOU + To @iATpo NG payvnTikng BaABidag £xel AepwOei - KaBapioTe 10 QiATpO

AvTIKOTOOTAOTE 1 KABAPIOTE TO PIATPO
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Bezpecénostni informace
Zabrante nebezpedi urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. Poskozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
* Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.
+ Zasuvny sitovy zdroj je uréen vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.
* P¥i Cisténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi
pfimo &i nepfimo postfikat vodou.
* Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.
» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prisluSenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dilt neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeci urazu.

Technické udaje

* Napajeci napéti:

* Vykon:

» Automatické bezpecnostni vypnuti:
(6 - 420 s nastavitelné)

100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.
24W
60 s

» Doba dobéhu (0 - 19 s nastavitelna): 1s
+ Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda

strana, 8 x 10”, pficny format (7 - 20cm nastavitelny):  12cm
* Druh el. ochrany armatury: IP 59K

Je mozno provadét termickou dezinfekci.
Elektrické kontrolni udaje

+ TFida software A
» Stupen znecisténi 2
» Zatézovaci razové napéti 2500 V
+ Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlaCovanim 100 °C

Zkous$ka elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
ruSivych signalll) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Pro dodrzeni prfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych
tlacich vy$Sich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.

Zavadalpricina/odstranéni

Instalace, viz strana 3.

/ Potrubni systém pred a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!
Oteviete pfivod studené a teplé vody a
zkontrolujte tésnost vSech spoju.

K ochrané zasobniku pied tlakovym pietizenim musi byt
namontovano prilozené zarizeni pro udrzovani
konstantniho pratoku.

Naplnéni zasobniku, viz strana 4.

Pfi ohrivani se objem vody v zasobniku zvétsuje.
ZvétSeny objem vody musi vytékat bateriovym
vytokem. Je to nutny a normalni proces.

Ve vytoku nesméji byt namontovany zadné dodatec¢né
zapojené odpory, které tvori vzduchové bubliny (napf.
perlator) a prvky, Gcinkujici na redukovani pratoku (napft.
Skrtici prvky), jinak by mohlo dojit k poSkozeni zasobniku.

nax. Nastaveni omezovace teploty,
%7 viz strana 4.

@ Obsluha,
viz technické informace 99.0438.xxx

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani kon&i automaticky po uplynuti 3 minut.
Udrzba, viz strana 35.
*Uzavrete pfFivod studené a teplé vody.

*Pferuste elektrické napajeni.

«Zkontrolujte vdechny dily, vycCistéte a podle potfeby
vyménte.

% Nahradni dily
@ e

viz strana 2 (* = zvlastni pfisluSenstvi).
Osetrovani

Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zavada Pri¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda
* Vadny magneticky ventil

» Zasuvny konektor nema kontakt
» Zavadny sitovy zdroj

* Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem -

Vycistéte sitko

- Vymeénte magneticky ventil

- Zkontrolujte zasuvné konektory
- Vyménte sitovy zdroj

Voda vytéka .
samovolné

 Aktivni automatické vyplachovani
» Vadny magneticky ventil

Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané mistni -
podminky nastaven na pfili§ velkou vzdalenost

Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni prisluSenstvi, obj. Cis.: 36 407)

- Pockejte 1 - 10 minut

- Vyménte magneticky ventil

PriliS malé mnozstvi | *
vytékajici vody .

Znecistény perlator

» Znecisténé sitko v adaptéru

Znecisténeé sitko pfed magnetickym ventilem -

- Vycistéte nebo vymérite perlator
Vycistéte sitko
- Vyménte nebo vycistéte sitko
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Biztonsagi informaciok
A sériilt aramellatd kabel veszélyforras lehet, ezért
A ugyeljen annak épségére. Az aramellatéd kabelt
annak sérllése esetén a gyarténak vagy a gyarté
vevdszolgalatanak, illetve hasonléan szakképzett
szemeélynek kell kicserélnie.
+ Afelszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.
* A haldzati adapter kizardlag belsé terekben torténd
hasznalatra alkalmas.
+ Tisztitaskor a dugaszolé csatlakozét tilos kézvetlenll vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.
» Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhato legyen.
+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megsziinéséhez és sérilésekhez
vezethet.

Miiszaki adatok

Felszerelés, lasd a 3. oldal.
A csOvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan

oblitse at (Uigyeljen a EN 806 szabvanyra)!
Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és ellenérizze
a csatlakozasok tomitettségét.
Nyomas szempontjabdli tulterheléssel szembeni védelem
céljabal a tarolora fel kell szerelni az atfoly6 vizmennyiség
allando értéken tartasara szolgalé mellékelt késziiléket.

Tarolo feltoltése, lasd a 4. oldal.

A felfiités soran a taroloban Iévé viz térfogata
kitagul. A kitagulas miatti tobblet vizmennyiségnek
a csaptelepek kifolyoin keresztiil ki kell csepegni.
Ez sziikséges és normalis folyamat.

A kifolyoba sem légpezsegtetdk (pl. szérobetétek), sem az
ataramlast csokkentd hatasu elemek (pl. fojtoelemek)
formajaban semmiféle utankapcsolt ellenallast beépiteni
nem szabad; ellenkez6 esetben a tarol6 karosodik.

max. A héfokhatarolé beallitasa,
%7 lasd a 4. oldal.

@ Kezelés,

* Feszultségellatas:
+ Teljesitmény:

» Automatikus biztonsagi lekapcsolas:

(6 - 420 s beallithatd)

+ Utanfolyasi idé (0 - 19 mp beallithato): 1s
» Az érzékel6 terilete Kodak Gray Car segitségével, sziirke
oldal, 8 x 10”, keresztformatum (7 - 20cm bedllithato):

+ Szerelvény érintésvédelme:
Termikus fertétlenités lehetséges.

Villamossagi vizsgalati adatok

» Szoftver osztaly

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
24W
60 s

1 lasd miiszaki leirasat 99.0438.xxx

A beallité lizemmod aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a fesziltségellatast és

12cm
IP 59K

10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beallitasi méduszban az érzékeldben az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténd kodzelités soran eléri
az érzékelési teriletet.

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

+ Szennyezettségi fok 2
+ Mérési — |6kéfesziiltség 2500 V
» A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 0sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerésség mellett

torténik.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be

nyomascsokkentét.

Hiba /Ok/ Elharitas

[

Karbantartas, lasd a 35. oldal.
«Zarja el a hideg és meleg viz ellatasat.
*Szakitsa meg a feszlltségellatast.

*Ellendrizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

k

Pétalkatrészek
lasd 2. oldal (* = specialis tartozékok).

Apolés

A szerelvény tisztitasara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Hiba

Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

A magnessze elétt talal szird eldugult
A magnesszelep meghibasodott

A dugaszolocsatlakozd nem érintkezik
A haloézati adapter meghibasodott

Tisztitsa meg a sz(rét

Cserélje ki a magnesszelepet
Ellenérizze a dugaszolo csatlakozasokat
Cserélje ki a halozati adaptert

A vizfolyas
magatol megindul

A szenzorok észlelési teriilete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

Automatikus &blités aktiv
A magnesszelep meghibasodott

Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyito
segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:
36 407)

Varjon 1 - 10 percet

Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség
tul csekély

A kifolyo elszennyezddott
A magnesszel. el6tt talal sziir6 szennyezett
Az adapterben talalhat6 szlir6é szennyez6dott

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyét
Tisztitsa meg a sz(irét
Cserélje ki vagy tisztitsa meg a sz(ir6t
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Informagoes de segurancga
Evitar o perigo causado por cabos de ligagao ao
A transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagao ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
qualificacdes idénticas.

» Ainstalagdo apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

+ Aficha de ligagao é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.

» Durante a limpeza, a ficha de ligagdo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.

+ Atensao de alimentag&o deve poder ser ligada e desligada
em separado.

+ Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pecas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificagdo CE e pode provocar
ferimentos.

Dados técnicos

« Alimentagao de corrente eléctrica:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

2,4W
60 s

* Poténcia:

+ Circuito automatico de corte de seguranca:
(6 - 420 s ajustavel)

» Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel):

+ Ambito de detecgéio com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal
(7 - 20cm ajustavel):

» Tipo de protecgao da torneira:

1s

12cm
IP 59K

Mozliwa dezynfekcja termiczna.

VDados de teste eléctricos

» Classe de software A
* Grau de sujidade 2
» Tens&o transitoria de dimensionamento 2500V
» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tensao de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Em pressoes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a
montar um redutor de presséao.

Avaria / causa / solugao

Instalagao, pagina 3.

Antes e depois da instalagado, enxaguar bem o
sistema de tubagens (ter em atencédo EN 806)!

=

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e
verificar se as ligagoes estdao estanques.

Para a protecgao do acumulador contra uma sobrecarga
de pressao, é necessario instalar um estabilizador de
pressao juntamente fornecido.

Enchimento do reservatério,

pagina 4.

O volume da agua no acumulador aumenta com o
aquecimento. O volume excedente da dilatagao da

agua deve sair pingando, através da bica da torneira. Este
é um procedimento necessario normal.

Nao podem ser instalados elementos de resisténcia sob
forma de arejadores (por ex. emulsores) ou que limitem o
caudal (por ex. limitadores), pois provocam danos no
acumulador.

nax. Ajuste do limitador de temperatura,
?7 pagina 4.

@ Manuseamento,
1 ver a informacgao técnica 99.0438.xxx

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentagao de corrente eléctrica na electronica
e apos 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximacao da torneira seja alcangcado o campo
de deteccgao.

O modo de ajuste termina automaticamente apds 3 minutos.

Manutencgao, pagina 35.
*Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.
Interromper a alimentagao de corrente.

*Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pecas.

™

Pecas sobresselentes
ver pagina 2 (* = acessorio especial).

3
k

Conservagao
As indicagbes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagéo fornecidas

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre
» Valvula magnética com defeito
» Ficha de ligagdo sem contacto
» Fonte de alimentagdo com defeito

» Filtro antes da valvula magnética entupido | -

Limpar filtro

- Substituir a valvula magnética

- Verificar a ficha de ligagéao

- Substituir a fonte de alimentagéo

A agua corre .
involuntariamente

» Lavagem automatica activa
» Valvula magnética com defeito

Campo de detecgdo do sensor com ajuste | -
demasiado grande para as condigdes locais

Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407)
- Aguardar 1 - 10 minutos

- Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua | °
demasiado reduzida | .

Emulsor sujo

Filtro antes da valvula magnética sujo -
« Filtros nas mangueiras de ligagéo suj -

- Limpar ou substituir o emulsor
Limpar o filtro
Substituir ou limpar o filtro
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100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

u Hasarl voltaj besleme kablosu sebebiyle
bir eleman tarafindan degistiriimelidir.
* Priz baglantisini temizlemek i¢in dogrudan veya dolayli
aksesuarlarini kullanin. Diger parcalarin kullanimi garanti
* Elektrik girisi:
60 s
+ Sonradan calisma suresi (0 - 19 s ayarlanabilir):

Guvenlik bilgileri
olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye

* Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.

» Fis adaptori sadece kapali mekanlardaki kullanim igin

tasarlanmistir.
olarak su piiskiirtmeyin.
» Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
+ Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

Teknik Veriler

+ Gug:

+ Otomatik emniyet kapamasi:

(6 - 420 s ayarlanabilir)
1s
+ Kodak Gray Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", capraz format (7 - 20cm ayarlanabilir):
+ Batarya koruma turu:

12cm
IP 59K
Termik dezenfeksiyon mimkdin.

Elektrik Kontrol Verileri

* Yazilim sinifi A
» Kirlenme derecesi 2
» Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V
+ Bilye baski kontrolu sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgiim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilr.

Akis basincin 0,5 MPa'nin Gizerinde olmasi durumunda, bir
basing disurtca takiimalhidir.

Ariza / Neden / Coziimii

Montaj, bkz. sayfa 3.
Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806'yi dikkate alin)!
Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazhigini kontrol edin.
Deponun asiri basing zorlamasindan korunmasi igin
ilisikteki basing akimi sabit tutucusunun takilmasi
gereklidir.

Deponun doldurulmasi, bkz. sayfa 4.

Isitinca depodaki su hacmi genlesir. Genlesen
suyun musluktan damlamasi gereklidir. Bu, gerekli
ve normal durumdur.

Aksi takdirde deponun hasara ugrayabilecegi igin, alt
cikisa sonradan devreye giren hava piskiirtiiciileri (6rn.
perlator) ve akigi azaltici etkide bulunan cisimler (6rn.
kisici pargalar) takilmamalidir.

nax. |si sinirlayicisinin ayarlanmasi,
?7 bkz. sayfa 4.

@ Kullanim,
teknik Grln bilgilerine bakin 99.0438.xxx

Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmigse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim, bkz. sayfa 35.

*Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

*Elektrik girisini kesin.

*TUm pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.

% Yedek pargalar
e

2 bkz. sayfa 2 (* = 6zel aksesuar).

Bakim
Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin Iitfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

Ariza Nedeni

Cozimii

Su akmiyor
» Solenoid valf bozuk

* Priz baglantisi temas etmiyor
» Sebeke pargasi arizall

+ Solenoid valfin 6ntindeki siizgeg tikanmis

- Suzgeci temizleyin

- Solenoid valfin degistiriimesi

- Soket baglantisini kontrol edin
- Sebeke pargasini degistirme

Su istemeden akiyor|

» Otomatik yikama etkin
» Solenoid valf bozuk

Sensor sisteminin algilama sahasi yerel -
Ozellikler igin fazla buylk ayarlanmig

Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
siparis no.: 36 407) ile azaltin

- 1-10 dakika bekleyin
- Solenoid valfin degistiriimesi

Su miktan az  Perlator kirlenmis

- Perlatérin temizlenmesi veya degistiriimesi

» Solenoid valfin 6ntindeki suzgeg kirli
« Baglanti hortumlarindaki stizgegler ttkkanmig

Slizgeci temizleyin
Sulizgeci temizlenmesi veya degistiriimesi
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Bezpecénostné informacie
Zabrante nebezpec€enstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napajacieho sietového napéatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napéatia sa
musi nechat’ opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.
+ InStalacia sa méze uskutoriovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.
« Zasuvny sietovy zdroj je u€eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.
« Pri Cisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat’ do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
* Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut
samostatne.
» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecéenstvo Urazu.

Technické udaje

* Napajacie napatie:

* Vykon:

» Automatické bezpecnostné vypnutie:
(nastavitelné, 6 - 420 s)

+ Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 19 s):

+ Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prieCny format (nastavitefny, 7 - 20cm):

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24 W
60 s

1s

12cm

* Druh el. ochrany armatury: IP 59K
Je mozna termicka dezinfekcia.

Elektrické kontrolné udaje

 Trieda softvéru A
+ Stupen znedistenia 2
« Zatazovacie razové napatie 2500V
+ Teplota pri skuske tvrdosti vtlaéovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuSka vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Pri statickych tlakoch vy8Sich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Zavada / pric¢ina / odstranenie

InStalacia, pozri stranu 3.

=

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov.

Potrubny systém pred a po insStalacii dékladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Na ochranu zasobnika pred tlakovym pret’azenim musi
byt” namontované prilozené zariadenie na udrziavanie
konstantného prietoku.

Naplnenie zasobnika, pozri stranu 4.
Pri ohrievani sa objem vody v zasobniku zvaésuje.

Zvacseny objem vody musi vyjst” vytokom batérie.
Toto je potrebny a normalny proces.

Do vytoku nesmu byt” namontované ziadne dodatocne
zapojené odpory, ktoré tvoria vzduchové bubliny (napr.
spenovac) a prvky, ktoré redukuju prietok (napr. Skrtiace
prvky), ina¢ déjde k poskodeniu zasobnika.

nax. |Nastavenie obmedzovaca teploty,
%7 pozri stranu 4.

@ Obsluha,
1 pozrite technické informacie 99.0438.xxx.

Aktivovanie rezimu nastavovania
Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapoijte.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Rezim nastavovania sa automaticky ukonci po uplynuti 3 minut..

Udrzba, pozri stranu 35.

*Uzavrite privod studenej a teplej vody.

*Odpojte napajacie napatie.

*VSetky diely skontrolujte, vycCistite a podla potreby
vymente.

Nahradné diely

2 pozri stranu 2 (* = zvlastne prislusenstvo)

i+

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené v prilozenom
navode na udrzbu.

Zavada Pricina Odstranenie
Nevyteka voda » Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom - Vycistite sitko
* Porucha magnetického ventilu - Vymerte magneticky ventil
» Zasuvny konektor nema kontakt - Skontrolujte konektor
» Porucha sietového zdroja - Vymerite sietovy zdroj
Voda vyteka  Prijimaci dosah senzoriky je vzhladom k miestnym | - ZmenSite dosah pomocou dialkového ovladania
samovolne pomerom nastaveny na prili§ velku vzdialenost (zvlastne prisluSenstvo, obj. €.: 36 407).
« Aktivne automatické vyplachovanie - Pockajte 1 az 10 minut
» Porucha magnetického ventilu - Vymerite magneticky ventil
Prilis malé » Znedisteny perlator - Vydistite alebo vymente perlator
mnOiS_tYO ) » Znecdistené sitko pred magnetickym ventilom - Vycistite sitko
vytekajucej vody | . Znegistené sitko v adaptére - Vymerite alebo vycistite sitko
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napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
* Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zaScitenih
prostorih.
posredno Skropiti z vodo.
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzrogi

Varnostne informacije
u Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
pred zmrzaljo.
+ Vti¢ni napajalnik je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
+ Pri CiS€enju vticnega prikljucka ne smete neposredno ali
» Dovod elektricne energije mora imeti loceno stikalo.
+ Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzrodi
telesne poskodbe.

Tehniéni podatki

+ Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

¢ Moé¢: 2,4 W

« Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)

» Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s

+ Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 7 - 20cm):

* Raven zasdite armature:

12cm
IP 59K

Mogoc€a je termi¢na dezinfekcija.

Elektricne karakteristike

* Razred programske opreme A
» Stopnja onesnazenosti 2
* lzraun udarne napetosti 2500 V
+ Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivhem toku.

Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi
reducirni ventil.

Motnja / vzrok / ukrep

Namestitev, glejte stran 3.
Pred instalacijo in po njej temeljito ocistite sistem
cevi (upoStevajte standard EN 806)!
Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite
tesnjenje prikljuckov.
Za zascito rezervoarja pred tlaéno preobremenitvijo je
potrebno montirati prilozene ventile za uravnavanje
konstantnega tlaka.

Polnjenje zbiralnika, glejte stran 4.

Pri ogrevanju se poveca volumen vode v
rezervoarju. Odvecéna voda mora kapljati skozi
iztok baterije. To je potreben in normalen pojav.

V iztek ni dovoljeno dodatno vgraditi dodatne priklju¢ene
upore v obliki vrtil zraka (npr. razprsilec) in elementov, ki
ucinkujejo tako, da zmanjsujejo pretok (npr. dusilnih
elementov), ker sicer lahko poskodujejo rezervoar.

nax. Nastavitev omejevalnika temperature,
?7 glejte stran 4.

@ Uporaba,
glejte tehni¢ne informacije 99.0438.xxx

Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmocju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno kon¢a.

Servisiranje, glejte stran 35.
«Zaprite dotok hladne in tople vode.
*Prekinite dovod napetostnega napajanja.

*Preglejte in odistite vse dele ter jih po potrebi
zamenjajte.

% Nadomestni deli

f% Glejte stran 2 (* = dodatna oprema).

B

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v prilozenih
navodilih za vzdrzevanje.

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece
* Magnetni ventil je v okvari

» Vticni prikljucek je brez stika
» Napaka na napajalniku

* Mrezica pred magnetnim ventilom je zamasena | -

Odistite filter

- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vti¢ni prikljuCek

- Zamenjava napajalnika

Nezelen iztok vode |
glede na okolico

» Aktivno samodejno splakovanje
* Magnetni ventil je v okvari

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko -

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,
8t. narocila: 36 407) zmanjSajte doseg

- Pocakajte od 1 - 10 minut
- Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna koli¢ina |
vode .

Razprsilnik je umazan

* Filter v adapterju je umazan

mrezica pred magnetnim ventilom je umazana | -

- Ocistite ali zamenjajte razprsilec
Odistite mreZico
- Odistite ali zamenjajte filter
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Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od oStecenih kabela za opskrbu
A naponom.
U sluc€aju ostecenja kabel za opskrbu naponom mora
zamijeniti proizvodac ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
+ Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
* Mrezni adapter smije se koristiti iskljuivo u zatvorenim
prostorima.
+ Kod ¢isc¢enja utiCne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.
* Opskrba naponom mora se mo¢i zasebno iskljuciti i ukljugiti.
+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvodaca dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

Tehnicki podaci

* Opskrba naponom:
* Snaga:
» Automatsko sigurnosno iskljucivanje:
(6 - 420 s namijestivo)
+ podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s):

+ Podrucje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", poprec¢na veli¢ina
(namjestivo 7 - 20cm):

» Vrsta zastite armature:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
24W
60s

1s

12cm
IP 59K

Moguca termicka dezinfekcija.

Elektri€ni ispitni podaci

+ Klasa programske opreme A
+ Stupanj onecisS¢enja 2
» Naznaceni udarni napon 2500 V
+ Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Ukoliko tlak mirovanja premasuje 0,5 MPa, potrebno je ugraditi
reduktor tlaka.

Problem / uzrok / rjeSenje

Ugradnja, vidi stranicu 3.

% Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba
temeljito isprati (uzeti u obzir EN 806)!
Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost prikljucaka.
U cilju zastite spremnika od pretjeranog tlacnog
opterec¢enja mora se montirati prilozeni stabilizator
protoka.

Punjenje spremnika, vidi stranicu 4.

Pri zagrijavanju dolazi do Sirenja vode u
spremniku. ViSak vode mora istjecati kroz ispust
baterija. To je neophodno i uobic¢ajeno.

U ispust se ne smiju ugraditi pridodani otpornici u obliku
elemenata za stvaranje vodenih mjehura (npr. perlatori)
niti smanjivaci protoka (kao npr. prigusni elementi), jer u
suprotnom moze doci do oStec¢enja spremnika.

Podesavanje granicnika temperature,
vidi stranicu 4.

%

@ Rukovanje,
1 vidi Tehnicke informacije 99.0438.xxx

Aktivirajte rezim podesavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U reZzimu pode8avanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete

u osjetno podrucje senzora armature.

Odrzavanje, vidi stranicu 35.

«Zatvorite dovod hladne i tople vode.

ReZim pode$avanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.
*Prekinuti opskrbu naponom.
*Pregledajte sve dijelove, ocistite ih i po potrebi

zamijenite.

Rezervni dijelovi
2 Vvidi stranicu 2 (* = poseban pribor).
e

4

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Problem Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece
* Magnetski ventil je neispravan
» Uti¢na spojnica nema kontakta
* Mrezni dio je u kvaru

» ZacCepljena je mrezica ispred magnetskog ventila | -

Odistite mrezicu

- Zamjena magnetskog ventila
- Provjerite utiénu spojnicu

- Zamjena mreznog dijela

Voda tece bez .

potrebe mjesne uvjete preveliko namjesteno
» Automatsko ispiranje aktivho

* Magnetski ventil je neispravan

Podrucje obuhvacéanja sustava senzora je za -

Smanijite domet daljinskim upravljaem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407)

- Priekati 1 - 10 minuta
- Zamjena magnetskog ventila

Koli¢ina vode .
je premala .

Mousseur je zaprljan

+ Sito u adapteru je prljavo

Mrezica ispred magnetskog ventila je prljava -

- Ciscenije ili zamjena moussera
Odistite sito
- Zamijenite ili oCistite mrezicu
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YkasaHuA 3a 6e3onacHocT

[la ce nsbsirea onacHocTTa OT NOBpeAeHU

A enekTpo3axpaHBalum kabenu. MNoBpeneHnTe

enekTpo3axpaHBalum kabenu Tpsabea ga 6vaart
NogMeHSIHM OT NMPOM3BOAUTENS UIMN HeroBaTa
cepBu3Ha cnyxba nnu ot cbLo Tonkosa fobpe
KBanuuumpaHo nuue.

* MOHTaXbT € paspeLleH caMmo B NOMELLEHNS, 3aLLMTEHN OT
3aMpb3BaHe.

* LllencenHuat TpaHcopmaTtop e npegHasHa4yeH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHM NOMELLEHMSI.

+ [pu noyncTeaHe wWencenHuTe CbeauHUTENN He TPAAOBa B
HUKaKbB Criyyan fa ce MOKpSAT.

» Enextpo3axpaHBaHeTo TpsibBa fa ce BKMoYBa OTAENHO.

* M3nonseanTte camo OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTu U
npuHaanexHocTu. Ynotpebara Ha opyrv Yyactv Boam 4o
3aryba Ha rapaHumaTa u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXE

[a [oBefie 00 HapaHsiBaHus.

TexHn4Yeckmn AadHHU
» EnektposaxpaHBaHe:
* KOHCymMMpaHa MOLLHOCT:
+ ABTOMaTU4eH NpeanaseH NpekbeBay:
(perynupyem Ha 6 - 420 cek.)
 NpoabmkUTENHOCT Ha NOTOKA crnef otaaneyasaHe oT
obxBaTa Ha 3agelicTBaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.
+ 3oHa Ha pearupaHe cnopeg Kodak Gray Card, cuBa
CcTpaHa, 8 x 10", xopu3oHTanHa paBHMHa

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24 W
60 cex.

(perynupyem nHtepsan 7 - 20cm): 12cm
+ CrteneH Ha 3awuTa Ha apmaryparTa: IP 59K
Bb3MoxHa e TepMuy4Ha ae3nHdeKLms.
[aHHU OT eneKTpUYeckn N3NUTBaHUSA
* Knac Ha codTyepa A
» CTeneH Ha 3ambpcsiBaHe 2
* HOMWHAIHO UMMYIICHO HanpexXeHue 2500 V
+ Temnepatypa npu n3nuTBaHe Ha yaap CbC Cbyma 100 °C

M3nuTBaHeTO 3a eneKTpoMardHuTHata CbBMECTUMOCT
(npOBepKa 3a U3Nb4YBaHETO Ha CMyllaBallun CMFHaJ'II/I) e
n3BbpLleHa Nnpy HOMUHaANHOTO HanpeXeHne N HOMUHanHnA
TOK.

AKo cTatnyHuTe HaToBapBaHus npesuwasaT 0,5 MPa, Tpsibea
[a ce MOHTMpa peayumMpBEHTU.

HeusnpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHsaBaHe

MoHTax, Bk cTpaHuua 3.

% BoponpoBogHaTta cuctema TpsibBa ga ce npomue
OCHOBHO npeau u cneg MoHTax (cnassante EN 806)!
MycHeTe nogaBaHeTo Ha CTyAeHa U Tonna BoAa U
npoBepeTe BPb3KUTE 3a Teu.

3a 3awumTa Ha 6oKnepa oT NpeHaToBapBaHe Ha

HansiraHeTo TpAGBa Aa ce MOHTMpa cTabunusaTop Ha

pasxopa.

MbnHeHe Ha Gonnepa, sux cTpaHuua 4.

Mpwu HarpsiBaHe ce yBenuyasa o6ema Ha BogaTa B
6onnepa. Bogara noBuwuna o6ema cu TpsioBa ga
ce okane npes3 ne6egkara Ha 6atepuute. ToBa e
€QUH HYXXeH U HopMarieH npouec.

B ne6epkata He e pa3pelueHoO Aa ce NOCTaBAT
AOMBLIHMTENHU HacTaBKU BLB (popMaTta Ha cneu,.
CTPYyMHULM (Hanp. aepaTopu) U peayuupallym notoka
enemMeHTU (Hanp. orpaHUYUTENn), Tb1 KaTo NO TO3U HAYUH
e ce noBpeau 6onnepsT.

max. HacTpoMka Ha orpaHM4YMUTens Ha Temneparypara,
v/

3~ BWXCTpaHuua 4.

@» YnpasneHue,
BX. TexHuyeckaTa uHdopmaumsa 99.0438.xxx

AKTMBUpaHe Ha peXXnma 3a HacTpoWka

MpekbcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha eNeKTPOHUKaTa 1 ro
cBbpxeTe oTHOBO cnef 10 cek.

B pexum 3a HacTpolika KOHTpOnHaTa famnuyka Ha ceH3opuTe
CBETW, NPY HaBNM3aHETO Ha NoTpebuTen B 3o0HaTa Ha
pearnpaHe Ha cmecuTens (unu 6arepusara).

PexunmbT 3a HacTpolika ce NpekbcBa aBTOMAaTUYHO Clej,

3 MUHYTW.

TexHU4YEeCcKo obcnyXBaHe, Bux cTpaHuua 35.
+[pekbCcHETe NogaBaHeTo Ha CTyAeHa 1 Tonna Boaa.
*[TpekbCcHETE eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

-I'IposepeTe BCUYKN YaCTU, MOYUCTETE TN, EBEHT. TN
cMeHeTe.

Pe3epBHM 4yacTtu
BWX cTpaHuua 2 (* = CneuunanHu 4actm).

03
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Mopapbkka

YkasaHus 3a Nogapbxka Ha Tasu apMatypa Moxerte aa
HamMepuTe B MPUMOXEHUTE MHCTPYKLMM 33 NOAOPBXKKA.

HeunsnpaBHocT MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

Boparta He Teue
KnanaH e 6riokupan

» Hewu3snpaseH 3axpaHBalLy 6rok

. CDMJ'IT'bp'bT Ha BXO4a Ha eNnnieKTpoMarHnuTHuA -

i HemanpaBeH eieKTpoMarHuTeH BeHTUN
. LLleI'ICGJ'IHMﬂT CcbeanHuTen He npaBu KOHTAKT -

MouuncTeTe uenkarta

- CMeHeTe eneKkTpoMarHUTHUA BEHTUN
MpoBepeTe LencenHns CbeanHuTen
- CMeHeTe 3axpaHBaluusa TpaHcopmaTop

€ aKTuBumpaHa

Boparta Teue - 3oHaTa Ha pearvpaHe Ha ceH3opa e HacTpoeHa | -
BbIpPeEKH, Ye He npekasieHo BUCOKO 3a MECTHUTE YCIIOBUS
€ nycHaTta * OyHKLMATA HA aBTOMATUYHO M3MNnakBaHe -

. HemanpaBeH €NeKTpoOMarHnuTeH BeHTUN

HamaneTe o6xBaTta 4pe3 ANCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHue (CneunanHu yactu, kat. Ne: 36 407)
M3yakante 1 - 10 MUHYTH

- CwmeHete €NeKTPOMarHnTHUA BeHTUnN

MoTokbT Ha BoaaTa .
e npekaneHo cnab .

AepaTopbT e 3amMmbpceH

KnanaH e 3amMbpceH e 3ambpceHa
- Llegkarta B agantopa e sambpceHa

q)VIJ'IT'bp'bT Ha BXO4a Ha eNneKTpoOMarHnuTHuA -

- [MoumncTeTte nnn cmeHete aepartopa
[MNouunctete cbmntbpa

- [lMogmeHeTe nnu nouncTeTe LegkuTe
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Ohutusteave
Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus vdi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
+ Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.
+ Toiteplokki tohib kasutada tiksnes siseruumides.
« Puhastamisel arge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.
+ Toitepinge peab olema eraldi lUlitatav.
+ Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Tehnilised andmed

+ Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
* \VVOoimsus: 2,4 W
+ Automaatne turvasulgur: 60 s
(6 - 420 s, seadistatav)
+ Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s
+ Vastuvodtuala kaardiga Kodak Gray Card, hall
pool, 8 x 10", pdikformaat (7 - 20cm, seadistatav): 12cm
+ Segisti turvalisuse aste: IP 59K
Voimalik on termiline desinfektsioon.
Elektrisiisteemi kontrollandmed
+ Tarkvaraklass: A
* Maéardumisaste: 2
» Nimi-impulsspinge: 2500V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll)
tehti nimipinge ja -vooluga.

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

Rike / pohjus / rikke kdrvaldamine

Paigaldamine, vaata Ik 3.

=

Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult labi (jargige standardit EN 806).

Avage kiillma ja kuuma vee juurdevool ning
veenduge, et iihenduskohad ei leki.

Soojussalvesti kaitsmiseks lilerohu eest tuleb salvestile
paigaldada sellega kaasasolev labivoolustabilisaator.

Soojussalvesti tditmine, vaata Ik 4.

Soojendamisel suureneb soojussalvestis oleva
vee ruumala. Paisumisvesi peab labi segistitila
valja tilkuma. See on vajalik ja normaalne
protsess.

Segistitilasse ei tohi paigaldada takistusi (nt 6hulisajaid,
sh aeraatoreid) ega labivoolu piiravaid detaile(nt
drosseleid), sest see kahjustab soojussalvestit.

max. Temperatuuripiiraja reguleerimine,
%7 vaata Ik 4.

@ Kasutamine,
1 vaata tehnilist tooteteavet 99.0438.xxx

Seadistusreziimi aktiveerimine
Katkestage elektroonika toitepinge ja lulitage see 10 s parast
uuesti sisse.

Segisti vastuvotualale 1ahenemisel sittib seadistusreziimis
sensoris margutuli.

Tehniline hooldus, vaata Ik 35.

*Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt valja.
*Katkestage toitepinge.
*Kontrollige kéiki osi, puhastage need ja vajaduse

korral vahetage vélja.

Tagavaraosad,
j % vaata |k 2 (* = eriosad).
@ e

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Rike Pohjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola.
* Magnetventiil on vigane.

» Pistikiihendusel puudub kontakt.
 Toiteplokk on vigane.

» Sdel magnetventiili ees on ummistunud.

— Puhastage soel.

— Vahetage magnetventiil valja.
— Kontrollige pistikiihendusi.

— Vahetage toiteplokk valja.

Vesi voolab .

soovimatult. seatud liiga suureks.
* Automaatne loputus on aktiivne.

* Magnetventiil on vigane.

Sensori vastuvotuala on antud oludes

— Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) té6tsooni.

— Oodake 1-10 min.
— Vahetage magnetventiil valja.

Veehulk on liiga » Aeraator on maardunud.

vaike. .

« Soel adapteris must.

Sdel magnetventiili ees on maardunud.

— Puhastage aeraator voi vahetage see valja.
— Puhastage soel.
— Puhastage séel voi vahetage valja.
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Drosibas informacija
Noveérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lidzvertigi kvalificétai personai.
* lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.
+ Tikla spraudna dala ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.
+ TiriSanas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netieSi
apsmidzinat ar tGdeni.
+ Sprieguma padevei jabat ieslédzamai atseviski.
* Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE markéjums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.

ﬂ/ UzstadiSana, skatit 3. Ipp.

/ Ripigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms
uzstadiSanas un péc tas (nemiet véra standarta
EN 806 prasibas)!

Atveriet auksta un karsta Gidens padevi un parbaudiet

pieslegumu blivumu.

Lai pasargatu tdens silditaju no spiediena parslodzes,

nepiecieSams iemontét klatpievienoto caurteces

regulésanas varstu.

Tvertnes uzpilde;skatit 4. Ipp

Udenim sasilstot, ta daudzums silditaja palielinasies.
Izspiestajam Gdenim jaizpil no maisitaja teknes. Sis
process ir nepiecieSams un normals.

Tekni nedrikst ievietot kopa ar jebkadam lejupplismas
pretestibam aeratoru un caurteces mazinataju
komponentu veida, jo ta var rasties bojajumi silditajam.

i

Tehniskie parametri

+ Sprieguma padeve:
100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava

« Jauda: 2,4 W
+ Automatiska droSibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 I1dz 420 s)
+ Papildu tecéSanas laiks (var iestatit no 0 ldz 19 s): 1s
» UztverSanas zona ar Kodak Gray Card, peléka
puse, 8 x 10", Skérsformats
(var iestatit no 7 Iidz 20cm): 12cm
* Armatdras aizsardzibas veids: IP 59K
lespéjama termiska dezinfekcija.
Elektriskie kontroles dati
* Programmaturas klase A
* Piesarnojuma pakape 2
* Izméramais sprieguma impulss 2500V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucé&jumu
pazinoSanas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Ja spiediens miera stavoklt parsniedz 0,5 MPa, iemont€jiet
reduktoru.

Problémal/iemeslis/novérsana

Temperatiiras ierobezotaja iestatiSana,
skatit 4. Ipp.

?

@ LietoSana,
1 skatit tehnisko informaciju 99.0438.xxx

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas rezima armatiras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatarai, sensoru sistémas
uztverSanas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas rezima darbiba tiks automatiski partraukta

péc 3 minGtém.

Tehniska apkope, skatit 35. Ipp.
*Noslédziet auksta un karsta ddens padevi.
*Partrauciet sprieguma padevi.
*Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

™

Rezerves dalas,
skatit 2. Ipp (* = papildaprikojums).

3
]

Kopsana
Noradijumus par §Ts armatiras kopSanu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Problema lemesls

Novérsana

Udens netek
» Bojats magnétiskais varsts.

» Spraudsavienojuma nav kontakta.
* bojats baroSanas bloks.

» Aizsérgjis siets pie magnétiska varsta. -

Iztiriet sietu

- Nomainiet magnétisko varstu.

- Parbaudiet spraudsavienojumus.
- Nomainiet baroSanas bloku.

Neadekvata Gidens .
plisma

» Aktivizéta automatiska skalo$ana.
» Bojats magnétiskais varsts.

Viet&jiem apstakliem iestatitd sensoru -
sistémas uztverSanas zona ir parak plasa.

Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pastijuma Nr. 36 407).

- Uzgaidiet no 1 I'dz 10 minatém.
- Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietieckams Gidens | = Netirs aerators.

daudzums .

» Netirs adaptera siets

Piesarnots siets pie magnétiska varsta. -

- |ztiriet vai nomainiet aeratoru.
|1ztTriet sietu.
- Nomainiet vai iztiriet sietu
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Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. PaZeistg elektros kabel;j turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
+ Kistukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.
+ Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
+ Jtampa turi bati atjungiama atskirai.
» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Techniniai duomenys
* Maitinimo jtampa:
+ Galia:
» Automatinis apsauginis iSjungimas:
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
+ Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.):

* Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card®,
pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas
(galima nustatyti 7 - 20cm):

» MaiSytuvo apsaugos tipas:

100-240 VAC 50-60 Hz/ 6,75V DC
24W
60 sek.

1 sek.

12cm

Galima atlikti termine dezinfekcija.
Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé A
+ UzterSimo laipsnis 2
* Vardiné impulsiné jtampa 2500V
+ Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

IP 59K

Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir patikrinkite,
ar sandarios jungtys.

Norédami apsaugoti vandens Sildytuva nuo per didelio
slégio, sumontuokite debito reguliavimo sklende.

Vandens Sildytuvo pildymas, Zr. 4 puslap;.

Sildytuve kaitinamo vandens tiris didéja. Todél
dalis vandens iSbégs i$ maiSytuvo €iaupo. Tai yra
batina ir normalu.

Prie €iaupo negalima pritaisyti jokiy debita ribojanciy
jtaisy (pvz., aeratoriy ar ribotuvy), nes dél jy gali sugesti
vandens Sildytuvas.

max. Temperatiros ribotuvo nustatymas,
?7 Zr. 4 puslapj.

@ Valdymas,

zZr. technine informacijg 99.0438.xxx

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistema ir po
10 sek. vél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiziebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas.

Po 3 min. nustatymo reZzimas automatiSkai iSjungiamas.

Techniné prieziura, Zr. 35 puslapj.

*Uzdarykite Salto ir karSto vandens sklendes.

«ISjunkite maitinimo jtampos tiekima.

*Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

ﬁ

Atsarginés dalys
Zr. 2 puslapj (* — specialis priedai).

b

Jrengimas, Zr. 3 puslapj.
% Pries atlikdami jrengimo darbus ir po jy, kruopsciai

praplaukite vamzdziy sistemg (laikykités EN 806
reikalavimy)!

Sutrikimas / priezastis / ka daryti?

Prieziura
Sio maisytuvo priezitros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo.
elektromagnetinj voztuva.

» Sugedo maitinimo blokas.

» UzsikiSo sietelis, esantis prie$ -

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas. -
* Tarp kistukiniy jung&iy néra kontakto.

ISvalykite sietelj

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
- Patikrinkite kiStukines jungtis.
- Pakeiskite maitinimo bloka.

Vanduo béga savaime. .

Nustatyta per didelé, vietos sglygy -
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.
 Aktyvi automatinio plovimo funkcija. -
» Sugedo elektromagnetinis voztuvas. -

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialds priedai, uzs. Nr. 36 407).
Palaukite 1 - 10 min.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens kiekis. | * UzsiterSé purkstukas.

elektromagnetinj voztuva.

» Uzsiter$é sietelis, esantis pries -

» Uzsitersé sietelis adapteryje. -

- |8valykite arba pakeiskite purkstuka.
ISvalykite sietel;.

Pakeiskite arba iSvalykite sietelius
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Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre producator, de un
calificare similara.
* Instalarea trebuie realizata numai in spatii rezistente la
inghet.
exclusiv utilizarii Tn Tncaperi inchise.
e in timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.
+ Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze

Informatii privind siguranta
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
» Blocul de alimentare cu stecher incorporat este destinat
» Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
vatamari corporale.

Specificatii tehnice

» Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.

» Putere: 2,4 W
+ Oprire automata de siguranta: 60 s

(reglabil intre 6 si 420 s)
» Reglarea temporizarii de functionare

(reglabila intre 0 si 19 s): 1s
* Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,

pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal

(reglabil intre 7 si 20cm): 12cm
» Grad de protectie a bateriei: IP 59K
Dezinfectarea termica ete posibila.
Caracteristici electrice de incercare
+ Clasa software A
* Grad de murdarire 2
» Tensiune de strapungere 2500V
+ Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitaii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii si curentului.

La presiuni statice peste 0,5 MPa se va monta un reductor de
presiune.

Defectiune/Cauza/Remediu

Instalarea; a se vedea pagina 3.

=

Se spala atent sistemul de conducte inainte si
dupa instalare (se va avea in vedere EN 806)!

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se
verifica etanseitatea racordurilor.

Pentru protejarea rezervorului la suprapresiune, trebuie
montat regulatorul de debit alaturat.

Umplerea rezervorului; a se vedea pagina 4.

La incalzire, volumul de apa din rezervor se dilata.
Surplusul rezultat prin dilatare va picura din
dispersorul bateriei.Acesta este un proces necesar
si normal.

in dispersor nu trebuie montate rezistente de tipul
aeratoarelor sau alte elemente care reduc debitul,
deoarece acestea pot deteriora rezervorul.

max. Reglajul limitatorului de temperatura; a se vedea
%7 pagina 4.

@ Utilizarea;
1 a se vedea informatjile tehnice 99.0438.xxx

Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

n modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde

in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Intretinerea; a se vedea pagina 35.
*Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.
*Se intrerupe alimentarea electrica.

*Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
Tnlocuiesc.

™

Piese de schimb
a se vedea pagina 2 (* = accesorii speciale).

03
b

Ingrijirea
Indicatjile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge
» Electrovalva defecta
« Conectorul nu face contact

« Sita de dinaintea electrovalvei este infundata -

» Blocul de alimentare din refea este defect -

Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva

- Se controleaza conectorul de alimentare
Se inlocuieste blocul de alimentare

Apa curge fara .
comanda
* Spalare automata activa
» Electrovalva defecta

Domeniul de sesizare al senzorului este reglatla | -
o valoare prea mare pentru conditiile locale

Se reduce domeniul de sensibilitate al telecomenzii
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407)

- Se asteapta 1 - 10 minute
- Se inlocuieste electrovalva

Debit de apa prea | < Aeratorul este murdar
mic « Filtrul electrovalvei este murdar
« Sita din adaptor este murdara

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul
- Se curata sita
- Se inlocuiesc sau se curata sita
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MpaBuna 6e3anekun
He BUKOpUCTOBYIATE NPUCTPINA i3 NOLLKOMKEHNM Kabenem
A XKMBMNEHHS. AKLO kabenb XUBMEHHsI MOLUKOAXKEHO, AOro
MOBMHEH 3aMiHUTU BUPOBHMK, NpauiBHUK CEPBICHOT
cnyx6u abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.

* BcraHoBneHHs npunagy A03BOMEHO NULLIE B NPUMILLIEHHSX,
Lo oGirpieatoTbCs.

» Brok xuBneHHs i3 BOya0BaHOK BMOENKOK NPU3HaYeHo Ans
BMKOPUCTaHHS BUKIMOYHO B 3AKPUTUX NPUMILLIEHHSIX.

* Mig 4Yac oynLLEHHSI He MOXHa JomMycKaT! NPSIMOTo YK
ornocepeaKoBaHOro NOTPanAHHSA BOAW Ha LUTEKEPHE
CMOMyYeHHs.

+ [xepeno X1BMeHHS NOBUHHO BUMMUKATUCh aBTOHOMHO.

* BukopucToBynTe nuwe opuriHanbHi 3an4acTUHU 1
akcecyapu. Y BUnNagKy BUKOPUCTaHHS iHLWIMX AeTanen
rapaHTis Ta MmapkyBaHHs CE BBaxaTuMyTbCs HegincHUMM, i
MOX€E BUHWKHYTW Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

TexHiYHi XxapaKTepucTuku

» [xepeno xuenenHs: 100-240 B, AC, 50-60 'y, 3amiH. cTpymy/
6,75 B nocT. cTpymy

* [MOTYyXHiCTb: 2,4 Bt

* ABTOMaTW4He aBapiiHe BiAKIIOYEHHS: 60 c
(peryntoBaHHsA B gianasoHi 5 - 420 c)

* Yac ovikyBaHHS (peryntoBaHHs B gianasoHi 0 - 19 cr): 1c¢c

+ [iana3oH oxonneHHs 3a Kodak Gray Card, cipa cTopoHa,
8 x 10", nonepeyHun bopmar
(peryntoBaHHs B gianasoHi 7 - 20cm):

* Bwupg 3axucty apmatypu:

MoxnumBea TepmidHa gesiHdekuis.

12cm
IP 59K

IHdbopmaLif Wwoao BUNpo6yBaHHSA enekTpoobnagHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abe3aneyeHHs A
» CryniHb 3abpyaHeHHA 2
+ BcraHoBneHa poboya imnynbcHa Hanpyra 2500 B
» Temnepartypa nig 4yac BunpobyBaHHsi Ha TBEPAICTb 100 °C

MepeBipky Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHA
nepeLukoa) 34iNCHEHO 3i BCTaHOBMEHNUMW PO3PaxyHKOBUMU
3HaYEHHSMU Hanpyru Ta CTpyMmy.

Akwo cratnuHui Tuck nepesuilye 0,5 MIMNa, Anst 3HWKEHHS
PiBHSI LLYMY HEOOXiAHO BMOHTYBATU peaoyKTop TUCKY.

HecnpagHicTb/lpnunHa/Cnoci6 ycyHeHHs

/'/ BcTaHOBMEHHSA, aue. Bknagky 3.

/ Mepen ycTaHOBNEHHAM i Nicns HbOro Heo6xigHO
peTenbHO NPOMUTU cUCTeMy Tpy6onpoBoaiB
(notpumyBaTnca EN 806)!

Biokpuinte nogady rapsivyoi Ta XonogHoi Boau U nepeBipTe

WiNbHICTb CTUKIB.

[nsa 3axucTy pe3epByapa Big HagNULWKOBOIo TUCKY cnif

yCTaHOBUTU NPOTOYHMI cTabinizaTop.

3anoBHiTbL pe3epByap, avB. Bknaaky 4.

Mig yac HarpiBaHHsA 06’eMm Boau B pe3epByapi
36inbwyeTbcsa. HagnuwkoBuin 06’em Boan
NOBMHEH BUTiKaTH 3i 3nuBy 3miwyBava. Lle
HeoOXigHWUI | HOpManbHUA Npouec.

Ha 3nuBi He MOXXHa BcTaHOBMNIOBaTH OyAb-siKi AoAaTKOBI
NPUCTPOI, WO BUKOHYOTb (hYHKLIit0O pO3npuUcKyBayiB
(Hanpuknap, aepaTopu), a TakoXx OyAb-sKi eneMeHTH, Wwo
3HMXYHOTb NPONYCKHY 3A4aTHIiCTb (Hanpuknag, ApocenbHi
enemMeHTU), TOMy LUO Lie MOXe Npu3BecTu Ao
NOLKOAXXEHHA pe3epByapa.

nax HacTpoloBaHHA o6MexXyBaya TemnepaTypm,

;‘/ OuB. BKNaaky 4.

@ Ekcnnyarauis,
OMB. TEXHIYHY iHdopmaLito 99.0438.xxx

AKTUBYNTE pexXUM HanawTyBaHHA

Big’egHanTe XMBNEHHs eneKTPOHHOro Npunagy Ta 3HoBYy
BiOHOBITb Moro yepes 10 c.

Y pexvMi HanawTyBaHHA Nig Yyac BXo4y B 30HY Aii npunagy
Ha CEeHCOpPHOMY Mpunaai 3acBivyeTbCA KOHTPOMbHA famnoyKa.
Pexvm HanawTyBaHHS aBTOMaTUYHO 3aBepLUYETLCS Yepes

3 XBUNUHMN.

TexHi4He o6cnyroByBaHHA

*BUMKHITb nogadvy rapa4oi Ta XonogHoi BoAW.

*BUMKHITb XXUBNEHHS.

*[lepeBipTe, O4UCTLTE 1 3aMiHITb YCi AeTani, AKWo
HeobXiaHo.

3anuyacTuHun

j % OvB. BKNagky 2
@%ﬂ. Ky

(* = cneuianbHe npunagas).

Oornsag

PekomeHnaauii Wwono gornsay 3a uieto apMaTyporo MiCTATLCA
B NOCIOHMKY, LLO AoOa€eTbCs.

HecnpaBHicTb MpuunnHa Cnocib ycyHeHHsA
BiacyTHa nogaya | © 3akynopeHo cinkTp, BCTaHoBNeHu nepeg | - OuuncTeTe inbtp
BOAM €rneKTPOMarHiTHMM KrianaHom

* [lowWwKOoKEHO eneKTPOMarHiTHMI Kranax - 3aMiHiTb enekTpomarHiTHMI KnanaH

+ Hemae KOHTaKTY B LUTEKEPHOMY THi3fi - [epesipTe LITekepHI 3'eAHaHHs

+ Po3psmkeHo akyMynsTop - 3aMiHiTb aKymynsiTop
Mopava Boaun * YCTaHOBMNEHO 3aBENVKY Ansi MiCLEBMX - 3meHwWwTE pagiyc Aii 3a 4oNOMOrow nynsra
BMUWKa€ETbCA YMOB 30HY Alil CEHCOPHOro npunagy OUCTaHUINHOIO KepyBaHHA (cnewianbHe npunaaas,
CaMOYMHHO + AKTVBOBaHO aBTOMAaTUYHE NPOMUBAHHS apt. Ne: 36 407)

« TTOLIKOMKEHO ENEKTPOMArHiTHUIA knanaH | - 3adekaite Big 1 Ao 10 xBunuH

- 3aMiHiTb eneKkTpomarHiTHWI KnanaH
Motik BOAK » 3abpyaHeHo aepaTop - Ounctbre abo 3amiHiTL aepaTop
3aHaaTo cnabkuin | « 3abpyaHeHo ginkTp, WO BCTAHOBMNEHO - OuuncTbTe insTp
nepen enekTpoMarHiTHAM KrnanaHom
+ 3abpygHeHo inkTp agantepa - Ouuctbre abo 3aMmiHiTb INLTPK
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MHdopmaums no TexHuke 6e3onacHocTU
He ponyckatb ncnonb3oBaHWs NOBpPEXAEHHOrO kabens
A anekTponuTanHus. Mpu noBpexaeHun kabenb
3NEeKTPONUTaHWsA AOMmKeH BblTb 3aMEHEH M3roToBUTENEM
UM ero CEPBUCHON Cry>XO0W, UINK e 3aMeHy JOMMKEH
BbIMOMHATL MEPCOHAN COOTBETCTBYHOLLEN KBanUUKaLmn.

* YcTaHOBKy pa3peluaeTcs Npon3BoaUTb TOMbKO B
MOPO30CTOMKNX MOMELLEHNSAX.

* LUTekepHhbI Bnok NUTaHWUA NpUroAeH TOMbKO ANs
MCMONb30BaHWS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

+ [Mpu ouncTke HeNb3s OONYyCKaTb MPAMOrO UM KOCBEHHOTO
nonagaHus 6pbI3r BOAbI HA LUTEKEPHbIA PasbeM.

* OnekTponutaHwe JOMKHO OTKMYaTbCA aBTOHOMHO.

+ CnepyeT ncnonb3oBaTh TONMbLKO OPUrMHarbHbIE 3an4acTu u
npuHapnexHocTu. Micnonb3oBaHne MHbIX AeTanemn BneYeT 3a
cobol aHHynuMpoBaHue rapaHTum u 3Haka CE n moxer

NPVBECTU K TPaBMaTU3My.

TexHUn4Yeckne xapakTepucTuKm
* [uTarowee HanpskeHue: 100-240 B nepem. Toka

50-60 /6,75 B nocTt. Toka

e MoLwHocCTb: 2,4 Bt
* ABTOMaTtMyeckoe aBapuMHOE OTKIOYEHUE: 60 cek
(6 - 420 cek, ycTaHaBnnBaemMoe)
* Bpewmsa 3agepxkun gencreums: 1 cex
(0 -19 cek, yctaHaBnmsaemoe)
+ [unanasoH obHapyxxeHusi no Kodak Gray Card,
cepas CTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHbI hopmat
(7 - 20cm, ycTaHaBNMBaEMbIW): 12cm
* Bua 3awmTbl cMecuTens: IP 59K
BoamoxxHa Tepmuyeckasn aesvHdekLms.
HaHHble anekTpoo6opyaoBaHUsA
» Knacc nporpammHoro obecneyeHusi A
» CrTeneHb 3arpsi3HeHUs 2
» Paboyee nmnynbcHoe HanpsbkeHne 2500 B
» TemnepaTypa npu ucnblTaHN Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHYH0 COBMECTUMOCTb (U3MyyYeHne
nomMex) Npov3BeaeHa ¢ pabounmmm 3Ha4YEHNSIMU HANPSHKEHUS U
TOKa.

Mpun gasneHumn B Bogonposoge 6onee 0,5 MlMa pekomeHayeTca
YCTaHOBUTb PeayKTop AaBneHus.

YcTaHoBKa, cm. Bknagky 3.

Mepen ycTaHOBKOW M Nocre yCTaHOBKM TLATENbHO
NpPOMbITb CUCTEMY TpyGonpoBoaoB (cobniogaTb
ctangapt EN 806)!

HeucnpaBHocTtb/[IpnunHa/YcTpaHeHue

OTKpoNnTe noagavy XonogHOM U ropsiyen Boabl, NpoBepbTe
repMeTU4YHOCTb COeAUHEHUM.
OnsA 3aWmuTbl HAKONUTENSA OT NPeBbILWEeHUA faBNEeHUA

crneayeT yCTaHOBUTb 3M1IEMEHT NoaaepXXaHMs NOCTOSIHHOTO
pacxopa.

3anonHeHue HaKonNuUTens, cm. BKNazaky 4.

Mpun HarpeBe 06bem Boabl B HakonuTtene
yBenuumuBaetcs. M36bITouHas Boga AonmxkHa
KannsMu BbIXOAUTb U3 U3NUBa cmecuTtens. 3To
fABNSAeTCsl HeOOBXOAUMbIM U HOPMarbHbIM
npoueccom.

Ha BbIxoae He gonyckaeTcs noAaknoyYaTb Kakue-nmbo
AONOoNHUTeNbHbIE CONPOTUBINEHUs B (hopMe a3paTopoB-
pa3bpbi3ruBartenen (Hanpumep, MyccepoB) U 3NIeMEHTOB,
yMeHbLUalLWwmx pacxop (Hanpumep, gpoccernen), Tak Kak
3TO MOXeT NPUBECTU K BbIXOAY HaKONUTEens 13 CTpos.

max. HacTpoiika orpaHMuuTensi TeMneparypbil,
e

§° CM. BKnagky 4,

@ O6enyxuBaHue,
CM. TexHuYeckyto nHopmaumio 99.0438.xxx

AKTUBauUus pexXuma yCTaHOBKMU

MpepBuTE Nogayvy HaNPsKEHUs K 3NEKTPOHUKE N CHOBa
BoccTaHoBuTe Yepe3 10 cekyHA.

B pexume ycTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOSbHAA flamna B CEHCope
YCTPOWCTBA, ecnv npy NpubnuxeHMn kK 060pyaoBaHMIO YenoBek
nonagaeT B AuanasoH AeNcTBus.

Yepes 3 MUHYTbI PEXMM YCTaHOBKM aBTOMAaTUYECKM MPepbIBAETCS.

TexHU4ecKoe obcnyXuBaHue, cMm. Bknagky 35.
*[MepekpbITb MoAavy XONOAHON 1 ropsiHent BOAbI.
*[MpekpaTnTb Nogavy HanpsxeHus!

*[1poBepbTE, OUUCTUTE U NPU HEOBXOAUMOCTM 3aMEHNTE
BCe AeTanu.

3anacHble yacTu,

. CM. BKNagky 2 (* = cneuunanbHble NpUHaanIexHocTn).
‘ e

1k
|Il’
el
120

Yxop

YkasaHus Mo yxody 3a HacToALWMM Usaenvem npueeaeHbl
B MpunaraeMomn UHCTPYKLUK.

HeuncnpaBHoOCTb MpuunHa

YcTtpaHeHue

Bopa He Teuer
3acopeH

* Bnok nutaHusa HeuncnpaseH

+ dunbTp Nepep aNeKTPOMarHUTHLIM KnanaHoMm | -

* SJ'IeKTpOMaFHVITHbIl;l KnanaH HeucnpaseH -
° OTCyTCTByeT KOHTaKT B LUTEKEPHOM pa3beme

OuncTutb PunsTp

3aMeHUTb 3NEKTPOMAarHMTHbIN KnanaH

- [NpoBepuTb annapaTtHbI NPOMEXYTOYHbIN
Ltencenb

- 3ameHuTb Brnok NuTaHus

Bopa teuet He .
no XenaHuw

[wana3oH 4enCcTBMS CEHCOPHOro

obopyaoBaHusa Ans MeCTHbIX YCMOBUIA

YCTaHOBMEH Ha CNuWLWKOM Borbluoe 3HavyeHne
* AkTMBMpOBaHa aBTOMaTM4eCcKas NMPoMbIBKa -
* OneKkTpOMarHWTHbLIN KnanaH HencrnpaseH

- YMeHbLUMTb AnanasoH BOCNPUATUS C
[OVCTaHUMOHHBLIM YNpaBneHneM (cneuuarnsHble
npuHagnexHocTn, aptukyn Ne: 36 407)
Mopoxaatb B TedeHne 1 - 10 MUHYT

- 3aMeHUTb aneKTpoMarHUTHbIN KnanaH

KonuyectBo BoAbI °
CJIMLLKOM Mano D

AapaTop 3acopeH

3arpsisHeH
* OunbTp B NepexogHvKe 3arpasHeH

dunbTp Nepes aNeKTPoOMarHUTHLIM KranaHoMm | -

- OYUCTWUTb UMK 3aMeHUTL aspaTop
Ounctntb hunsTp

- 3aMeHUTb OUNBTP UM OUUCTUTB KX
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)

+49 571 39 89 333
service.de@grohe.com

®

@ +43 168060
info-at@grohe.com

@ 1800 080 055
customer.care@reece.com.au

@ +32(0)2 899 3077
https://www.grohe.be/nl be/

onze-service/contact.html

@ +359 297199 59
info-bg@grohe.com

@ 0800 770 1222
falecom@lixilamericas.com

@ +99 412 497 09 74
info-az@grohe.com

@ +1888 6447643
info@grohe.ca

D

@ +4144 8777300
info@grohe.ch

Q)

@ +86 4008811698
info.cn@grohe.com

€D

@ +420721716673
info-cz@grohe.com

@ +4544 6568 00
grohe@grohe.dk

e

@ +3493/3 368850
grohe@grohe.es

www.grohe.com
2020/03/05

ESDADWD

@ +372 661 6354
grohe@grohe.ee

y

@ +33 149972900
sav-fr@grohe.com

2

@ +358 (09)42451390
grohe@grohe.fi

@

@ +44 208 283 2840
info-uk@grohe.com

@

@ +36 (06)1 238-8045
info-hu@grohe.com

@ +852 2969 7067
info@grohe.hk

O

@ +39 2959401
info-it@grohe.com

@ 18001024475
customercare.in@grohe.com

(s>

@ +354 515 400
jonst@byko.is

P

@ +81-3-5775-7500
info_grohe@blisspajapan.jp

@ +7 775 007 05 27
service-kz@grohe.com

@ 1800 80 6570
customerservice.my@lixil.com

@ 01 800 839 1200
info@lixilamericas.com

<D

@ +47 22072070
grohe@grohe.no

oxrE=swrae GROHE

an (Uason

@ +31(0) 88-0030700
https://www.grohe.nl/nl nl/
onze-service/contact.html

D

@ +64 09 573 0490
sales@robertson.co.nz

@ +351 234529620
comercial-pt@grohe.com

@ +48 (22) 5432640
biuro@grohe.com

@ 0800-1-047-643
customercare-

indonesia@lixil.com

@ +40 021212 50 50
info-ro@grohe.com

@ +82 2 1588 5903
|nfo -singapore@grohe.com

@ +63 2 89288000
service_center@wilcon.com.ph

@ 8800 200 00 49
service-ru@grohe.com

@ +46 7711413 14
grohe@grohe se

+65 6311 3611
grohe@connectcentre.sg

@0

@ +420 (2) 77004192
info-sk@grohe.com

D

@ +6629014455
grohe-thailand@lixil.com

—_—~——

@ +90216 4412370
groheturkey@grome.com

@ +380 (44) 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1 8004447643
Grohetechcare@lixil.com

WD

@ (+84) 1800 6624
cskh@lixil.com

AOEHHROKS
ME)MK>ELOGRB)

@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

COMOADER

@ 800 11111
info@grome.com

GADCQO&WD
...

@ +971 4 4214557
grohedubai@grome.com

ESARLIBRD

@ +966 11 4551667
groheksa@grome.com

ED@MOODIND
§GR

@ +202 226147988/98
grohecairo@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +656311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
@ +52 818 3050626
info@lixilamericas.com



